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Sehr geehrte Kundinnen und Kunden,

wir präsentieren Ihnen unser Teppichgleitschutzangebot aus unserer 
umfangreichen sofort lieferbaren Kollektion. Mit Vinyl-, Acrylat- und 
Vliesqualitäten bieten wir für jeden Boden den richtigen Anti-Rutsch-Belag. 
Entsprechend Ihren Wünschen werden die Teppichgleitschutz Artikel 
kontinuierlich weiterentwickelt und optimiert. Unsere Produkte stehen  
für höchste Qualität „Made in Germany“.

Weitere Informationen finden Sie unter www.friedola.com

Kontaktieren Sie uns –  
Wir freuen uns auf eine erfolgreiche Zusammenarbeit!

Désirée Derin-Holzapfel | Joachim Wagner 
Geschäftsleitung

Dear Customers,

We are pleased to present our range of carpet underlays from our extensive 
collection, which is available for immediate delivery. With vinyl, acrylic and 
fleece qualities, we offer the right anti-slip underlay for every type of floor 
cover. The carpet anti-slip articles are continuously developed and optimized 
according to your wishes.  Our products stand for the highest quality „Made in 
Germany“.

Further information can be found at www.friedola.com

Get in touch with us –  
we look forward to a successful partnership!

Désirée Derin-Holzapfel | Joachim Wagner
Management
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Ihr Weg zu uns

friedola® 1888 GmbH
Topfmühle 1
37276 Meinhard-Frieda
Deutschland 
Breitengrad 51.19659
Längengrad 10.1265518

Wunderlich Tech GmbH
An der Bahn 84
37520 Osterode am Harz
Deutschland 
Breitengrad 51.7540312 
Längengrad 10.2150918

friedola® 1888 – Erfahrung. Kompetenz. Fortschritt.

Wir stehen seit über 130 Jahren für Qualität „Made in Germany“. Als etabliertes 
Unternehmen mit tiefen Wurzeln und klarem Blick in die Zukunft zählen 
wir heute zu den führenden Herstellern innovativer Kunststofflösungen für 
verschiedene Märkte. Unser Hauptsitz im nordhessischen Meinhard-Frieda 
ist das Herzstück unserer Produktion. Hier entstehen hochwertige Folien, 
Trägerbahnen sowie geschäumte Beläge – gefertigt mit technischer Präzision, 
großem Know-how und viel Leidenschaft für das, was wir tun.

Ein starker Partner an unserer Seite: die Wunderlich TECH GmbH in Osterode 
am Harz. Gemeinsam ermöglichen unsere beiden Standorte eine flexible und 
leistungsstarke Fertigung – inklusive Produktionsbreiten von bis zu 5 Metern.

Unsere Teams an beiden Standorten arbeiten eng zusammen, um 
maßgeschneiderte Lösungen für unterschiedlichste Anforderungen zu 
realisieren – effizient, zuverlässig und zukunftsorientiert.

friedola® 1888 – Experience. Expertise. Progress.

We  stand for quality "Made in Germany" for over 130 years. As a well-
established company with deep roots and a clear vision for the future, we are 
now one of the leading manufacturers of innovative plastic-based solutions 
across various markets. Our headquarters in Meinhard-Frieda, located in 
northern Hessen, is the core of our production. Here, we manufacture high-
quality films, carrier sheets, and foam-based coverings – with technical 
precision, extensive expertise, and a strong passion for what we do.

A strong partner at our side: Wunderlich TECH GmbH in Osterode am Harz. 
Together, our two production sites enable flexible, high-performance 
manufacturing – including production widths of up to 5 meters.

Teams at both locations work closely to develop customized solutions for a 
wide range of applications – efficiently, reliably, and with a focus on the future.
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UNSER UNTERNEHMEN
OUR COMPANY
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UNSER UMWELT- UND 
QUALITÄTSVERSPRECHEN
OUR ENVIRONMENTAL AND
QUALITY PROMISE

Ausgezeichnete Qualität

Alle friedola® Produkte werden nach neuesten Entwicklungen und umwelt-
verträglichen Techniken hergestellt und unterliegen ständig durchgeführten 
Qualitätskontrollen. Zahlreiche Auszeichnungen und Prüfzertifikate bestätigen 
diese hohen Qualitätsansprüche. Die konkrete technische Ausführung, 
Materialbeschaffenheit und Auszeichnung der einzelnen Produkte ist in 
unseren Unterlagen und Qualitätsseiten exakt zugeordnet. Selbstverständlich 
steht für jedes Produkt eine technische Dokumentation bereit, die wir Ihnen 
gern zusenden. Damit erhalten Sie die Sicherheit, dass jedes unserer Produkte 
mit dem Namen friedola® ein Produkt mit „ausgezeichneter“ Qualität ist.

Outstanding quality

All friedola® products are manufactured on the basis of the latest 
developments and environmental technologies. They are subject to constant 
quality assurance. Numerous awards and test certificates reconfirm this 
demanding quality promise. The precise technical execution, material 
properties and labelling of the individual products is laid down exactly in our 
documentation and quality sheets. Technical documentation is available for 
every product and we are happy to send it upon your request. This gives you 
the assurance that every product under the name friedola® is a product of 
„outstanding" quality.
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Anhang zum Zertifikat Nr. 80809532/5 
 
gültig vom 14.08.2024 bis 13.08.2027 
 
Die folgenden Standorte / Organisationen fallen unter das o.g. Zertifikat: 

 Zentrale Zertifizierte Bereiche 
 friedola 1888 GmbH Topfmühle 1 

37276 Meinhard-Frieda 
Deutschland 

Siehe Seite 1 

 an den folgenden Standorten /  
bei den Organisationen an den folgenden Standorten 

Zertifizierte Bereiche 

1.  Wunderlich TECH GmbH An der Bahn 84 
37520 Osterode 
Deutschland 

Entwicklung, Produktion, Konfektion 
und Versand von technischen 
Textilien, Lohnausrüstungen, 
Bodenbelägen, Ladungssicherung, 
Yoga-, Sport-, Fitness- und Outdoor 
Belägen und Beschichtungen für 
spezifische Anwendungen. 

 
 

 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 17.07.2024 
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ZERTIFIKAT 

 

ISO 9001:2015 
DEKRA Certification GmbH bescheinigt hiermit, dass die Organisation 

friedola 1888 GmbH 
 
Topfmühle 1, 37276 Meinhard-Frieda, Deutschland 
für den zertifizierten Bereich: 

Entwicklung, Produktion, Konfektion, Vertrieb, Logistik und Versand von  
Bodenbelägen, Tischbelägen, Antirutschbelägen, Yoga- und Fitnessmatten,  
Zeltteppichen, Kofferraummatten, technischen Folien und Beschichtungen,  
Kunstleder und Recycling 
 
 
(Standorte siehe Anhang) 

 
 

  

ein Qualitätsmanagementsystem entsprechend der oben genannten Norm eingeführt hat und 
aufrechterhält. Der Nachweis wurde mit Auditbericht-Nr. A24021127 erbracht. 

Zertifikats Registrier-Nr.: 
Gültigkeit vorheriges Zertifikat: 
Zertifikat gültig vom: 
Zertifikat gültig bis: 

80809532/5 
13.08.2024 
14.08.2024 
13.08.2027 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 17.07.2024 

OEKO-TEX Service GmbH  Genferstrasse 23,  CH-8002 Zurich

Certificate



















































 


✓ 
✓ 


✓ 


 






OEKO-TEX Service GmbH  Genferstrasse 23,  CH-8002 Zurich

Certificate



































 


✓ 
✓ 


 


‑






ChlorFREI*
*Kann Spuren von Chlor enthalten

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY
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ZERTIFIKAT 

 

ISO 50001:2018 
DEKRA Certification GmbH bescheinigt hiermit, dass die Organisation 

friedola 1888 GmbH 
 
Topfmühle 1, 37276 Meinhard-Frieda, Deutschland 
für den zertifizierten Bereich: 

Entwicklung, Produktion, Konfektion, Vertrieb, Logistik und Versand von Bodenbelägen, 
Tischbelägen, Antirutschbelägen, Yoga- und Fitnessmatten, Zeltteppichen, Kofferraummatten, 
technischen Folien und Beschichtungen, Kunstleder und Recycling 

 
 

ein Energiemanagementsystem entsprechend der oben genannten Norm eingeführt hat und aufrechterhält. 
Der Nachweis wurde mit Auditbericht-Nr. A24111408 erbracht. 

Zertifikats Registrier-Nr.: 
Gültigkeit vorheriges Zertifikat: 
Zertifikat gültig vom: 
Zertifikat gültig bis: 

180625092 
      
13.06.2025 
12.06.2028 

 
 
Sprachübersetzung 
 
 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 13.06.2025 

8



UNSER UMWELT- UND 
QUALITÄTSVERSPRECHEN
OUR ENVIRONMENTAL AND
QUALITY PROMISE

Ausgezeichnete Qualität

Alle friedola® Produkte werden nach neuesten Entwicklungen und umwelt-
verträglichen Techniken hergestellt und unterliegen ständig durchgeführten 
Qualitätskontrollen. Zahlreiche Auszeichnungen und Prüfzertifikate bestätigen 
diese hohen Qualitätsansprüche. Die konkrete technische Ausführung, 
Materialbeschaffenheit und Auszeichnung der einzelnen Produkte ist in 
unseren Unterlagen und Qualitätsseiten exakt zugeordnet. Selbstverständlich 
steht für jedes Produkt eine technische Dokumentation bereit, die wir Ihnen 
gern zusenden. Damit erhalten Sie die Sicherheit, dass jedes unserer Produkte 
mit dem Namen friedola® ein Produkt mit „ausgezeichneter“ Qualität ist.

Outstanding quality

All friedola® products are manufactured on the basis of the latest 
developments and environmental technologies. They are subject to constant 
quality assurance. Numerous awards and test certificates reconfirm this 
demanding quality promise. The precise technical execution, material 
properties and labelling of the individual products is laid down exactly in our 
documentation and quality sheets. Technical documentation is available for 
every product and we are happy to send it upon your request. This gives you 
the assurance that every product under the name friedola® is a product of 
„outstanding" quality.

 

DEKRA Certification GmbH * Handwerkstraße 15 * D-70565 Stuttgart * www.dekra-certification.de Seite 2 von 2 
 

Anhang zum Zertifikat Nr. 80809532/5 
 
gültig vom 14.08.2024 bis 13.08.2027 
 
Die folgenden Standorte / Organisationen fallen unter das o.g. Zertifikat: 

 Zentrale Zertifizierte Bereiche 
 friedola 1888 GmbH Topfmühle 1 

37276 Meinhard-Frieda 
Deutschland 

Siehe Seite 1 

 an den folgenden Standorten /  
bei den Organisationen an den folgenden Standorten 

Zertifizierte Bereiche 

1.  Wunderlich TECH GmbH An der Bahn 84 
37520 Osterode 
Deutschland 

Entwicklung, Produktion, Konfektion 
und Versand von technischen 
Textilien, Lohnausrüstungen, 
Bodenbelägen, Ladungssicherung, 
Yoga-, Sport-, Fitness- und Outdoor 
Belägen und Beschichtungen für 
spezifische Anwendungen. 

 
 

 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 17.07.2024 
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ZERTIFIKAT 

 

ISO 9001:2015 
DEKRA Certification GmbH bescheinigt hiermit, dass die Organisation 

friedola 1888 GmbH 
 
Topfmühle 1, 37276 Meinhard-Frieda, Deutschland 
für den zertifizierten Bereich: 

Entwicklung, Produktion, Konfektion, Vertrieb, Logistik und Versand von  
Bodenbelägen, Tischbelägen, Antirutschbelägen, Yoga- und Fitnessmatten,  
Zeltteppichen, Kofferraummatten, technischen Folien und Beschichtungen,  
Kunstleder und Recycling 
 
 
(Standorte siehe Anhang) 

 
 

  

ein Qualitätsmanagementsystem entsprechend der oben genannten Norm eingeführt hat und 
aufrechterhält. Der Nachweis wurde mit Auditbericht-Nr. A24021127 erbracht. 

Zertifikats Registrier-Nr.: 
Gültigkeit vorheriges Zertifikat: 
Zertifikat gültig vom: 
Zertifikat gültig bis: 

80809532/5 
13.08.2024 
14.08.2024 
13.08.2027 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 17.07.2024 

OEKO-TEX Service GmbH  Genferstrasse 23,  CH-8002 Zurich

Certificate



















































 


✓ 
✓ 


✓ 


 






OEKO-TEX Service GmbH  Genferstrasse 23,  CH-8002 Zurich

Certificate



































 


✓ 
✓ 


 


‑






ChlorFREI*
*Kann Spuren von Chlor enthalten

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY
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NACHHALTIG | LANGLEBIG | NACHVERFOLGBAR
SUSTAINABLE | DURABLE | TRACEABLE

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY
*REACH VO 1907/2006 

    Anhang 14 + 17

*

Sustainable. Responsible. Made in Germany.
Our production site is OEKO-TEX® STeP certified – ensuring eco-friendly 
processes, safe working conditions, and social responsibility. All of our 
products are OEKO-TEX® STANDARD 100 certified and tested for harmful 
substances.

Our contribution to the environment:
• Resource-efficient production with in-house recycling

• FSC®-certified wood for packaging

• No microplastics or pollutants released into air or water

• Modern exhaust air purification with regenerative afterburning

• Over 90 % of fossil materials replaced by renewable resources

We can also use regrowing raw materials:
• Reclaimed wood and non-food-grade rapeseed and soy plants

• 100 % recycled polyester (e.g., from PET bottles)

• Materials free from harmful plasticizers, phthalates, or solvents

Our long-lasting products combine top quality with sustainable 
manufacturing – proudly Made in Germany.

Nachhaltig. Verantwortungsbewusst. Made in Germany.
Unser Produktionsstandort ist nach OEKO-TEX® STeP zertifiziert – für umwelt-
freundliche Prozesse, sichere Arbeitsbedingungen und soziale Verantwortung. 
Alle unsere Produkte sind OEKO-TEX® STANDARD 100 zertifiziert und somit auf 
Schadstoffe geprüft.

Unser Beitrag für die Umwelt:
• Ressourcenschonende Produktion mit Recycling und Wiederverwertung

• FSC®-zertifizierte Hölzer für Verpackungen

• Kein Mikroplastik oder Schadstoffausstoß in Luft oder Abwasser

• Abluftreinigung mit moderner Nachverbrennungsanlage

• Über 90 % Ersatz fossiler Rohstoffe durch nachwachsende Alternativen

Wir können auch nachwachsende Rohstoffe verwenden:
•  Rest- und Althölzer sowie Raps- und Soja-Nutzpflanzen 

(nicht aus der Nahrungskette)

• 100 % recycelten Polyester (z. B. aus PET-Flaschen)

• Materialien ohne schädliche Weichmacher, Phthalate oder Lösungsmittel

Unsere langlebigen Produkte stehen für höchste Qualität, hergestellt unter 
nachhaltigen Bedingungen in Deutschland.

NACHHALTIGKEIT
SUSTAINABILITY

CHEMIKALIENMANAGEMENT CHEMICAL MANAGEMENT
UMWELTLEISTUNG ENVIRONMENTAL PERFORMANCE
UMWELTMANAGEMENT ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ SAFTY AT WORK
QUALITÄTSMANAGEMENT QUALITY MANAGEMENT
SOZIALE VERANTWORTUNG SOCIAL RESPONSIBILITY
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NACHHALTIG | LANGLEBIG | NACHVERFOLGBAR
SUSTAINABLE | DURABLE | TRACEABLE

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY
*REACH VO 1907/2006 

    Anhang 14 + 17

*
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Our responsibility, our future, our path

When it comes to sustainability, we do not make any compromises, but strive 
for the maximum proportion of recycled plastics in our products as part of 
a continuous improvement process.  We use the trimmings, residues and 
finished goods exclusively from our own productions "Made in Germany" in 
order to produce high-quality, 100% recycled raw materials. In our recycling 
production, the plastics are processed in a circular economy so that they are 
produced again into new goods according to the highest quality standards. 
We recycle by cutting, shredding and in a next production step pelletizing the 
material and thus guarantee the high quality, purity and composition for our 
recycled products as well. OEKO-TEX® has developed an approach to integrate 
recycling materials for more sustainability within the framework of OEKO-TEX® 
STANDARD 100. A hangtag informs you that the purchased product contains 
recycled content in the sense of a circular economy. In harmony with the well-
being of people and nature, we face our corporate responsibility and make this 
contribution to preserving the world for our children and future generations.

Unsere Verantwortung, unsere Zukunft, unser Weg 

Bei Nachhaltigkeit machen wir keine Kompromisse, sondern streben im 
kontinuierlichen Verbesserungsprozess den maximalen Anteil an recycelten 
Kunststoffen in unseren Produkten an. Wir verwenden die anfallenden 
Randbeschnitte, Reststoffe und Fertigware ausschließlich aus unseren 
eigenen Produktionsstätten „Made in Germany“ um daraus hochwertige, 
100 % recycelte Rohstoffe herzustellen. In unserer Recycling-Produktion 
werden die Kunststoffe in der Kreislaufwirtschaft so aufbereitet, dass diese 
wieder zu Neuware nach höchsten Reinheitsstandards produziert werden. 
Wir häckseln, schreddern und in einem weiteren Arbeitsgang pelletieren 
wir die zu recycelnde Ware sortenrein. So garantieren wir die Reinheit und 
Materialzusammensetzung auch für unsere recycelten Produkte. OEKO-TEX® 
hat einen Ansatz entwickelt, um im Rahmen des OEKO-TEX®STANDARD 100 
künftig Recyclingmaterialien für mehr Nachhaltigkeit zu integrieren. Ein 
Hangtag informiert Sie darüber, dass das erworbene Produkt im Sinne einer 
Kreislaufwirtschaft Recyclinganteile enthält. Im Einklang mit dem Wohl von 
Mensch und Natur stellen wir uns der unternehmerischer Verantwortung 
und leisten diesen Beitrag, um die Welt für unsere Kinder und künftige 
Generationen zu bewahren.

KREISLAUFWIRTSCHAFT
CIRCULAR ECONOMY

GEW
IR

KE
 K

N
IT

TE
D

 F
ABRIC

ANTI-RUTSCHBEL
Ä

G
E  

A
N

TI
-S

LI
P C

OATINGS

LADUNGSSIC
H

ER
U

N
G

 L
O

A
D S

ECURING

YOGA
M

AT
TE

 Y
O

G
A

M
AT

KOFFERRAU
M

M
AT

TE
 T

RU
NK M

AT

OUTDOORTEP
PI

C
H

 O
U

TD
O

OR CARPET

SORTIEREN | ZERKLEINERN | KOMPAKTIEREN
SORTING | SHREDDING | COMPACTING

RE
D

U
CE

    
     

     
      

         
                                            REUSE                                                                    RECYCLE

D21-2323
Hohenstein HTTI

12



Our responsibility, our future, our path
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Artikel
Article

   Material 
Material

Stärke
Thickness

Gewicht
Weight

Merkmal
Feature

Pflege
Care

Auszeichnung
Feature

Rollenware
Rolls

Stück
Piece

Verkaufskarton
Display

Verkaufsständer
Display shelves

Seite
Page

DIN EN ISO 24346 DIN EN ISO 23997 GineTex

MULTI-GRIP 100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

3,8 mm
± 0,4 mm

680 g/m² 
± 70 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

116
-

117

SPEZIAL 100% Polyester-Gewirke, 
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit farbic, 
Vinyl Coating

3,2 mm
± 0,3 mm

840 g/m² 
± 100 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

116
-

117

ROBUST 100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

2,0 mm
± 0,5 mm

290 g/m²
± 30 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

118
-

119

STRUKTUR 
MEGA-STOP®

100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

2,0 mm
± 0,3 mm

315 g/m²
± 15 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*   

118
-

119

NORDKAP 100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

2,3 mm
± 0,2 mm

215 g/m²
± 10 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

120
-

121

ÜBERSICHT TEPPICHGLEITSCHUTZ
OVERVIEW NON-SLIP UNDERLAY

Alle Produkte dieser Seite sind geeignet für:
· Laminat, Fliesen und Kacheln
· Linoleum, Vinyl-Klick
· CV-Bodenbeläge

Abgebildete Verpackungen können vom Original abweichen.
The illustrated packaging may differ from the original.

Bewertung
 sehr hoch 

 gering

TE
PP

IC
H

G
LE
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SC

H
U

TZ
  V

IN
YL
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Artikel
Article

   Material 
Material

Stärke
Thickness

Gewicht
Weight

Merkmal
Feature

Pflege
Care

Auszeichnung
Feature

Rollenware
Rolls

Stück
Piece

Verkaufskarton
Display

Verkaufsständer
Display shelves

Seite
Page

DIN EN ISO 24346 DIN EN ISO 23997 GineTex

MULTI-GRIP 100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

3,8 mm
± 0,4 mm

680 g/m² 
± 70 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

116
-

117

SPEZIAL 100% Polyester-Gewirke, 
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit farbic, 
Vinyl Coating

3,2 mm
± 0,3 mm

840 g/m² 
± 100 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

116
-

117

ROBUST 100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

2,0 mm
± 0,5 mm

290 g/m²
± 30 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

118
-

119

STRUKTUR 
MEGA-STOP®

100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

2,0 mm
± 0,3 mm

315 g/m²
± 15 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*   

118
-

119

NORDKAP 100% Polyester-Gewirke,  
Vinyl-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Vinyl Coating

2,3 mm
± 0,2 mm

215 g/m²
± 10 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

120
-

121

ÜBERSICHT TEPPICHGLEITSCHUTZ
OVERVIEW NON-SLIP UNDERLAY

Alle Produkte dieser Seite sind geeignet für:
· Laminat, Fliesen und Kacheln
· Linoleum, Vinyl-Klick
· CV-Bodenbeläge

Abgebildete Verpackungen können vom Original abweichen.
The illustrated packaging may differ from the original.

Bewertung
 sehr hoch 

 gering

TE
PP

IC
H

G
LE

IT
SC

H
U

TZ
  V

IN
YL

Seite
Page

18
-

19

18
-

19

20
-

21

20
-

21

22
-

23

15



Artikel
Article

   Material 
Material

Stärke
Thickness

Gewicht
Weight

Merkmal
Feature

Pflege
Care

Auszeichnung
Feature

Rollenware
Rolls

Stück
Piece goods

Verkaufskarton
Display

Verkaufsständer
Display shelves

Seite
Page

DIN EN ISO 24346 DIN EN ISO 23997 GineTex

CARPETEX 100% Polyester-Gewirke,  
Acrylat-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Acrylic Coating

0,4 mm
± 0,1 mm

110 g/m² 
± 20 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

122
-

123

STOP-TEX 100% Polyester-Vlies, 
Acrylat-Beschichtung
100 % Polyester Fleece,
Acrylic Coating

2,5 mm
± 0,25 mm

130 g/m² 
± 30 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

124
-

125

ÜBERSICHT TEPPICHGLEITSCHUTZ
OVERVIEW NON-SLIP UNDERLAY

Alle Produkte dieser Seite sind geeignet für:
· Parkett, Granit, Naturstein
· Feinsteinzeug, Laminat, Fliesen, Kacheln 
· Linoleum, Vinyl-Klick
· CV-Bodenbeläge
· Teppichböden (Kurzfloor)

Trittschalldämmung
Insulates against impact sound
Gehkomfort
Walking comfort
Selbstklebend
Self-adhesive

Fußbodenheizung geeignet
Suitable for underfloor-heating

Atmungsaktiv
Breathable
Verlegehinweis beachten
Observe laying instructions

Bitte Verlegehinweis pro Qualität auf den Folgeseiten beachten.
Please consider the laying instructions on the following sides.

Abgebildete Verpackungen können vom Original abweichen.
The illustrated packaging may differ from the original.

Bewertung
 sehr hoch 

 gering

TE
PP

IC
H

G
LE

IT
SC

H
U

TZ
  A

CR
YL

AT

* Kann Spuren von Chlor enthalten. May contain traces of chlorine.
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Artikel
Article

   Material 
Material

Stärke
Thickness

Gewicht
Weight

Merkmal
Feature

Pflege
Care

Auszeichnung
Feature

Rollenware
Rolls

Stück
Piece goods

Verkaufskarton
Display

Verkaufsständer
Display shelves

Seite
Page

DIN EN ISO 24346 DIN EN ISO 23997 GineTex

CARPETEX 100% Polyester-Gewirke,  
Acrylat-Beschichtung
100 % Polyester knit fabric, 
Acrylic Coating

0,4 mm
± 0,1 mm

110 g/m² 
± 20 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

122
-

123

STOP-TEX 100% Polyester-Vlies, 
Acrylat-Beschichtung
100 % Polyester Fleece,
Acrylic Coating

2,5 mm
± 0,25 mm

130 g/m² 
± 30 g/m2 HIGH QUALITY

MADE IN 
GERMANY

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

124
-

125

ÜBERSICHT TEPPICHGLEITSCHUTZ
OVERVIEW NON-SLIP UNDERLAY

Alle Produkte dieser Seite sind geeignet für:
· Parkett, Granit, Naturstein
· Feinsteinzeug, Laminat, Fliesen, Kacheln 
· Linoleum, Vinyl-Klick
· CV-Bodenbeläge
· Teppichböden (Kurzfloor)

Trittschalldämmung
Insulates against impact sound
Gehkomfort
Walking comfort
Selbstklebend
Self-adhesive

Fußbodenheizung geeignet
Suitable for underfloor-heating

Atmungsaktiv
Breathable
Verlegehinweis beachten
Observe laying instructions

Bitte Verlegehinweis pro Qualität auf den Folgeseiten beachten.
Please consider the laying instructions on the following sides.

Abgebildete Verpackungen können vom Original abweichen.
The illustrated packaging may differ from the original.

Bewertung
 sehr hoch 

 gering

TE
PP

IC
H

G
LE

IT
SC

H
U

TZ
  A

CR
YL

AT

* Kann Spuren von Chlor enthalten. May contain traces of chlorine.

Seite
Page

24
-

25

26
-

27
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*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

g/m²

840 ± 100

mm

3,20 ± 0,30

Für glatte, harte und unebene Böden
• Kompakter Vollbelag
• Gute Trittschalldämmung
• Trittelastizität
• Besonders reißfest
•  100 % Polyester-Gewirke 

Vinyl-Beschichtung

For smooth, hard and uneven floors
• Solid sheet floor covering
• Good impact sound insulation
• tread resilience
• Particularly tear resistant
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

SPEZIAL

80 cm
100 cm
120 cm
160 cm
200 cm
240 cm

84021.2
84022.9
84023.6
84024.3
84026.7
84027.4

 30 m

g/m²

680 ± 70

mm

3,80 ± 0,40

MULTI-GRIP 
Für glatte, harte und unebene Böden 
• Hochwirksames Produkt
• Flächenstabil
• Atmungs aktiv
• Trittschall isolierend
•  100 % Polyester-Gewirke,  

 Vinyl-Beschichtung

For smooth, hard and uneven floors 
• High performance product
• Dimensionally stable
• breathable
• good insulator.
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

80 cm
120 cm
200 cm

83104.3
83105.0
83109.8

 30 m

TEPPICHGLEITSCHUTZ
VINYL
Anti-slip-underlays Vinyl

Laminat / Laminate

Kacheln / Tiles

Fliesen / Tiles

FOR SMOOTH, HARD AND UNEVEN FLOORS 

MULTI-GRIP /
SPEZIAL

40 40

Verlegehinweis: Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach 
vollständiger Aushärtung verwenden. Nur geeignet bei lösemittelfreien 
Öl- und Wachsversiegelungen. Bei Holz- und Natursteinböden empfeh-
len wir eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fußbodens unter dem 
Teppich bzw. Teppichgleitschutz.

Laying instructions: Only use on freshly sealed or oiled floors after  
complete curing. Only suitable for solvent-free oil and wax sealers. For 
wooden and natural stone floors, we recommend regular damp cleaning 
of the floor under the carpet or carpet protector.
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*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

g/m²

840 ± 100

mm

3,20 ± 0,30

Für glatte, harte und unebene Böden
• Kompakter Vollbelag
• Gute Trittschalldämmung
• Trittelastizität
• Besonders reißfest
•  100 % Polyester-Gewirke 

Vinyl-Beschichtung

For smooth, hard and uneven floors
• Solid sheet floor covering
• Good impact sound insulation
• tread resilience
• Particularly tear resistant
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

SPEZIAL

80 cm
100 cm
120 cm
160 cm
200 cm
240 cm

84021.2
84022.9
84023.6
84024.3
84026.7
84027.4

 30 m

g/m²

680 ± 70

mm

3,80 ± 0,40

MULTI-GRIP 
Für glatte, harte und unebene Böden 
• Hochwirksames Produkt
• Flächenstabil
• Atmungs aktiv
• Trittschall isolierend
•  100 % Polyester-Gewirke,  

 Vinyl-Beschichtung

For smooth, hard and uneven floors 
• High performance product
• Dimensionally stable
• breathable
• good insulator.
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

80 cm
120 cm
200 cm

83104.3
83105.0
83109.8

 30 m

TEPPICHGLEITSCHUTZ
VINYL
Anti-slip-underlays Vinyl

Laminat / Laminate

Kacheln / Tiles

Fliesen / Tiles

FOR SMOOTH, HARD AND UNEVEN FLOORS 

MULTI-GRIP /
SPEZIAL

40 40

Verlegehinweis: Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach 
vollständiger Aushärtung verwenden. Nur geeignet bei lösemittelfreien 
Öl- und Wachsversiegelungen. Bei Holz- und Natursteinböden empfeh-
len wir eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fußbodens unter dem 
Teppich bzw. Teppichgleitschutz.

Laying instructions: Only use on freshly sealed or oiled floors after  
complete curing. Only suitable for solvent-free oil and wax sealers. For 
wooden and natural stone floors, we recommend regular damp cleaning 
of the floor under the carpet or carpet protector.
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TEPPICHGLEITSCHUTZ
VINYL
Anti-slip-underlays Vinyl

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

Laminat / Laminate

Für glatte und harte Böden 
Große Auflagefläche. Optimales Liege-
verhalten. Sehr
strapazierfähig.
•  100 % Polyester-Gewirke, 

Vinyl-Beschichtung

For smooth and hard floors 
Large contact surface. Lies optimally. 
Very durable.
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

STRUKTUR

g/m²

315 ± 15

mm

2,00 ± 0,30

MEGA-STOP®

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
160 cm
180 cm
200 cm
240 cm
300 cm

83150.0
83151.7
83152.4
83153.1
83154.8
83155.5
83156.2
83157.9
83158.6

 30 m
  

60 x 120 cm
80 x150 cm

120 x 180 cm
160 x 235 cm
190 x 290 cm
240 x  340 cm

81150.2
81151.9
81152.6
81153.3
81154.0
81155.7

25
16
10

6
4
3

ROBUST 
Für glatte und harte Böden
Optimales Produkt, sehr strapazierfähig 
und bestes Liegeverhalten.
•  100 % Polyester-Gewirke,  

Vinyl-Beschichtung

Carpet anti-slip protection for smooth 
and hard floors
Optimal product, very durable and ideal 
floor positioning.
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

g/m²

290 ± 30

mm

2,00 ± 0,50

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
200 cm

83270.5
83274.3
83271.2
83272.9
83273.6

 30 m

Fliesen / Tiles

Kacheln / Tiles

FOR SMOOTH AND HARD FLOORS 

ROBUST /
STRUKTUR

40 40

Verlegehinweis: Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach 
vollständiger Aushärtung verwenden. Nur geeignet bei lösemittelfreien 
Öl- und Wachsversiegelungen. Bei Holz- und Natursteinböden empfeh-
len wir eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fußbodens unter dem 
Teppich bzw. Teppichgleitschutz.

Laying instructions: Only use on freshly sealed or oiled floors after  
complete curing. Only suitable for solvent-free oil and wax sealers. For 
wooden and natural stone floors, we recommend regular damp cleaning 
of the floor under the carpet or carpet protector.
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TEPPICHGLEITSCHUTZ
VINYL
Anti-slip-underlays Vinyl

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

Laminat / Laminate

Für glatte und harte Böden 
Große Auflagefläche. Optimales Liege-
verhalten. Sehr
strapazierfähig.
•  100 % Polyester-Gewirke, 

Vinyl-Beschichtung

For smooth and hard floors 
Large contact surface. Lies optimally. 
Very durable.
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

STRUKTUR

g/m²

315 ± 15

mm

2,00 ± 0,30

MEGA-STOP®

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
160 cm
180 cm
200 cm
240 cm
300 cm

83150.0
83151.7
83152.4
83153.1
83154.8
83155.5
83156.2
83157.9
83158.6

 30 m
  

60 x 120 cm
80 x150 cm

120 x 180 cm
160 x 235 cm
190 x 290 cm

240 x  340 cm

81150.2
81151.9
81152.6
81153.3
81154.0
81155.7

25
16
10

6
4
3

ROBUST 
Für glatte und harte Böden
Optimales Produkt, sehr strapazierfähig 
und bestes Liegeverhalten.
•  100 % Polyester-Gewirke,  

Vinyl-Beschichtung

Carpet anti-slip protection for smooth 
and hard floors
Optimal product, very durable and ideal 
floor positioning.
•  100 % Polyester knit fabric, 

Vinyl Coating

g/m²

290 ± 30

mm

2,00 ± 0,50

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
200 cm

83270.5
83274.3
83271.2
83272.9
83273.6

 30 m

Fliesen / Tiles

Kacheln / Tiles

FOR SMOOTH AND HARD FLOORS 

ROBUST /
STRUKTUR

40 40

Verlegehinweis: Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach 
vollständiger Aushärtung verwenden. Nur geeignet bei lösemittelfreien 
Öl- und Wachsversiegelungen. Bei Holz- und Natursteinböden empfeh-
len wir eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fußbodens unter dem 
Teppich bzw. Teppichgleitschutz.

Laying instructions: Only use on freshly sealed or oiled floors after  
complete curing. Only suitable for solvent-free oil and wax sealers. For 
wooden and natural stone floors, we recommend regular damp cleaning 
of the floor under the carpet or carpet protector.
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TEPPICHGLEITSCHUTZ
VINYL
Anti-slip-underlays Vinyl

Laminat / Laminate

NORDKAP

g/m²

215 ± 10

Für glatte und harte Böden. 
Preisgünstiger, rutschfester Gitterbelag. 
Dauerelastisch.
•  100 % Polyester-Gewirke,  

Vinyl-Beschichtung

For smooth and hard floors. 
Favourably priced, anti-slip net coated, 
 permanently resilient.
•  100 % Polyester knit fabric,  

Vinyl Coating

mm

2,30 ± 0,20

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
160 cm
180 cm
200 cm

83200.2
83201.9
83202.6
83203.3
83204.0
83205.7
83206.4

 30 m
  

60 x 120 cm
80 x 150 cm

120 x 180 cm
160 x 235 cm
190 x 290 cm
240 x  340 cm

81200.4
81201.1
81202.8
81203.5
81204.2
81205.9

22
16
10

6
5
4

Fliesen / Tiles

Kacheln / Tiles

40

Verlegehinweis: Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach 
vollständiger Aushärtung verwenden. Nur geeignet bei lösemittelfreien 
Öl- und Wachsversiegelungen. Bei Holz- und Natursteinböden empfeh-
len wir eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fußbodens unter dem 
Teppich bzw. Teppichgleitschutz.

Laying instructions: Only use on freshly sealed or oiled floors after  
complete curing. Only suitable for solvent-free oil and wax sealers. For 
wooden and natural stone floors, we recommend regular damp cleaning 
of the floor under the carpet or carpet protector.

FOR SMOOTH AND HARD FLOORS 

NORDKAP

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

*
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TEPPICHGLEITSCHUTZ
VINYL
Anti-slip-underlays Vinyl

Laminat / Laminate

NORDKAP

g/m²

215 ± 10

Für glatte und harte Böden. 
Preisgünstiger, rutschfester Gitterbelag. 
Dauerelastisch.
•  100 % Polyester-Gewirke,  

Vinyl-Beschichtung

For smooth and hard floors. 
Favourably priced, anti-slip net coated, 
 permanently resilient.
•  100 % Polyester knit fabric,  

Vinyl Coating

mm

2,30 ± 0,20

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
160 cm
180 cm
200 cm

83200.2
83201.9
83202.6
83203.3
83204.0
83205.7
83206.4

 30 m
  

60 x 120 cm
80 x 150 cm

120 x 180 cm
160 x 235 cm
190 x 290 cm
240 x  340 cm

81200.4
81201.1
81202.8
81203.5
81204.2
81205.9

22
16
10

6
5
4

Fliesen / Tiles

Kacheln / Tiles

40

Verlegehinweis: Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach 
vollständiger Aushärtung verwenden. Nur geeignet bei lösemittelfreien 
Öl- und Wachsversiegelungen. Bei Holz- und Natursteinböden empfeh-
len wir eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fußbodens unter dem 
Teppich bzw. Teppichgleitschutz.

Laying instructions: Only use on freshly sealed or oiled floors after  
complete curing. Only suitable for solvent-free oil and wax sealers. For 
wooden and natural stone floors, we recommend regular damp cleaning 
of the floor under the carpet or carpet protector.

FOR SMOOTH AND HARD FLOORS 

NORDKAP

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

*
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TEPPICHGLEITSCHUTZ
ACRYLAT
Anti-slip-underlays Acrylate

CARPETEX
Für alle Böden geeignet, am Teppich haftende 
Unterlage für Brücken, Teppiche und Teppich-
böden. Verwendbar auf grundierten Unter-
gründen (geringere Haftung auf Woll- und 
sehr hochflorigem Velour-Teppich, sowie Jute-  
und synthetische Teppiche auf  Teppich). 
100% Polyester-Gewirke, 
Acrylat-Beschichtung

Suitable for all floors, non-slip underlay for 
runners, rugs and carpets. Suitable for use on 
primed surfaces (less effective on wool and 
very high-pile velour carpets, as well as jute 
and synthetic carpets laid on top of carpet).
 100% Polyester knit fabric, 
Acrylic Coating

90 cm 83660.4

 50 m

g/m²

110 ± 20

mm

0,4 ± 0,1

Laminat - LaminateParkett - Parquet

Naturstein - Natural stone

Teppich - Carpet 

Fliesen - Tiles Estrich/Beton - Screed/Concrete

NON-SLIP UNDERLAY FOR RUNNERS, RUGS, CARPETS

CARPETEX

Verlegehinweis: 
 Auf  frisch versiegelten Böden erst nach vollständiger Aushärtung verwenden.

Laying instructions: 
Only use on freshly sealed floors after complete dry.

* Kann Spuren von Chlor enthalten. May contain traces of chlorine.

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

*
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TEPPICHGLEITSCHUTZ
ACRYLAT
Anti-slip-underlays Acrylate

CARPETEX
Für alle Böden geeignet, am Teppich haftende 
Unterlage für Brücken, Teppiche und Teppich-
böden. Verwendbar auf grundierten Unter-
gründen (geringere Haftung auf Woll- und 
sehr hochflorigem Velour-Teppich, sowie Jute-  
und synthetische Teppiche auf  Teppich). 
100% Polyester-Gewirke, 
Acrylat-Beschichtung

Suitable for all floors, non-slip underlay for 
runners, rugs and carpets. Suitable for use on 
primed surfaces (less effective on wool and 
very high-pile velour carpets, as well as jute 
and synthetic carpets laid on top of carpet).
 100% Polyester knit fabric, 
Acrylic Coating

90 cm 83660.4

 50 m

g/m²

110 ± 20

mm

0,4 ± 0,1

Laminat - LaminateParkett - Parquet

Naturstein - Natural stone

Teppich - Carpet 

Fliesen - Tiles Estrich/Beton - Screed/Concrete

NON-SLIP UNDERLAY FOR RUNNERS, RUGS, CARPETS

CARPETEX

Verlegehinweis: 
 Auf  frisch versiegelten Böden erst nach vollständiger Aushärtung verwenden.

Laying instructions: 
Only use on freshly sealed floors after complete dry.

* Kann Spuren von Chlor enthalten. May contain traces of chlorine.

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

*

ABZIEHBARE KLEBEFOLIE / 
DEDUCTABLE ADHESIVE FOIL

25



STOP-TEX
Teppichunterlage für textile und glatte Böden geeignet, verhindert das 
Verrutschen von Teppichen. Hinterlässt keine Rückstände.  Die chlorfreie 
Unterlage ist individuell und einfach zuschneidbar. 
• 100 % Polyester-Vlies, Acrylat-Beschichtung

Carpet underlay suitable for textile and smooth floors; prevents rugs from 
slipping. Leaves no residue. The chlorine-free underlay can be individually 
and easily cut to size.
• 100% Polyester fleece, Acrylate Coating

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
200 cm

83300.9
83301.6
83302.3
83303.0
83306.1

 30 m

TEPPICHGLEITSCHUTZ
VLIES
Anti-slip-underlays Fleece

g/m²

130 ± 30

mm

2,5 ± 0,25

  60 x 120 cm
80 x 150 cm

120 x 180 cm
160 x 235 cm
190 x 290 cm
240 x  340 cm

81300.1
81301.8
81302.5
81303.2
81305.6
81307.0

22
16

9
5
4
3

FOR TEXTILE AND SMOOTH SURFACES

STOP-TEX

Verlegehinweis: 
Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach vollständiger Aushärtung verwenden. 
Laying instructions: 
Only use on freshly sealed or oiled floors after complete curing.

  

Laminat - LaminateParkett - Parquet

Naturstein - Natural stone

Teppich - Carpet 

Fliesen - Tiles

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

*

* Kann Spuren von Chlor enthalten. May contain traces of chlorine.26



STOP-TEX
Teppichunterlage für textile und glatte Böden geeignet, verhindert das 
Verrutschen von Teppichen. Hinterlässt keine Rückstände.  Die chlorfreie 
Unterlage ist individuell und einfach zuschneidbar. 
• 100 % Polyester-Vlies, Acrylat-Beschichtung

Carpet underlay suitable for textile and smooth floors; prevents rugs from 
slipping. Leaves no residue. The chlorine-free underlay can be individually 
and easily cut to size.
• 100% Polyester fleece, Acrylate Coating

60 cm
80 cm

100 cm
120 cm
200 cm

83300.9
83301.6
83302.3
83303.0
83306.1

 30 m

TEPPICHGLEITSCHUTZ
VLIES
Anti-slip-underlays Fleece

g/m²

130 ± 30

mm

2,5 ± 0,25

  60 x 120 cm
80 x 150 cm

120 x 180 cm
160 x 235 cm
190 x 290 cm
240 x  340 cm

81300.1
81301.8
81302.5
81303.2
81305.6
81307.0

22
16

9
5
4
3

FOR TEXTILE AND SMOOTH SURFACES

STOP-TEX

Verlegehinweis: 
Auf frisch versiegelten oder geölten Böden erst nach vollständiger Aushärtung verwenden. 
Laying instructions: 
Only use on freshly sealed or oiled floors after complete curing.

  

Laminat - LaminateParkett - Parquet

Naturstein - Natural stone

Teppich - Carpet 

Fliesen - Tiles

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

*

* Kann Spuren von Chlor enthalten. May contain traces of chlorine. 27
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Tel.: +49 (0) 5651 303 500
Fax: +49 (0) 5651 303 421

HEIMTEXTILIEN/ SPORT
E-Mail: �info@friedola.com 

export@friedola.com

TECHNIK
E-Mail: technik@friedola.com

Kassel

Dortmund

Göttingen

Osterode
Northeim

Kreuz
Drammetal
Eschwege

Abfahrt
Kassel-Ost

Bad
Hersfeld

Kirchheimer
Dreieck

Eisenach

Creuzburg

Treffurt

Wanfried

Meinhard-
Frieda

Geismar

Eschwege

Abfahrt
Bad Hersfeld

Ham
bu

rg

Dresden

München

Frankfurt

B241

18881888

friedola® 1888 GmbH
Topfmühle 1
37276 Meinhard-Frieda
Deutschland 
Breitengrad 51.19659
Längengrad 10.1265518

KUNDENSERVICE
CUSTOMER SERVICE

KONTAKTIEREN SIE UNS, WIR BERATEN SIE GERN.
CONTACT US, WE WILL BE HAPPY TO ADVISE YOU.
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